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ämne, säga att Shakespeare bildar sina karaktärer från 
hjärtat utåt, Scott bildar dem från huden inåt, utan att 
någonsin komma nära deras hjärta. Det ena slaget blir 
levande män och kvinnor, det andra föga mer än me­
kaniska fodral, illusoriskt målade automater.» — Då Carlyle 
därefter som exempel ställer Scotts Fenella i Peveril 
emot Goethes Mignon, så är jämförelsen verkligen icke 
rent spel. Den förra är förvisso helt artificiell. Scott 
nämner själv att hon är gjord efter Mignon och åberopar 
för övrigt en berättelse han hört om en flicka som ställt 
sig dövstum. Men ge akt på att han icke har haft någon 
levande modell! Därmed är allt sagt; Fenella är en litterär 
schablon, som Scott icke lyckats förnya och blåsa nytt 
liv i, därför att han icke haft något omedelbart yttre in­
tryck. Jag hänvisar till den ovan (s. 81) anförda fantasien 
om Plikt, där »Lady D. S.» fått tjänstgöra som modell. 
Carlyles iakttagelse är nog alldeles riktig: Scott behövde 
ha sett sin gestalt med egna ögon. Men vad som behövde 
bevis, vad som icke här bevisas och ej lär kunna bevisas, 
är att en skapelse utifrån nödvändigt saknar liv.

För Scott är uppenbarligen denna väg den naturliga. 
Han misslyckades, då han gick ut ifrån ett psykologiskt 
problem. Att han övergav det han ställt sig i Guy Man- 
nering, hava vi ingen anledning att beklaga. Ett par år 
senare försökte han i Den svarta dvärgen skildra en 
missbildad mans ställning till världen, hans därav här- 
flytande misstro till människorna och hans försoning 
med sitt öde, men om han, såsom Lockhart antager, 
tänkt på sin egen lamhet, har han icke lyckats bättre för 
det. Måhända lades fallet för olika, måhända var orsaken 
att Scott icke hade en rousseauans sentimentala syn på 
sig själv,
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Om motivet till Den vackra flickan från Perth förtäljer 
Scott i dagboken för den 5 december 1827:

»Jag gjorde undan en god del av förberedelsen till min 
nya berättelse och beslöt att göra något av historien om 
Harry Wynd. The North Inch of Perth skulle icke vara 
någon dålig titel, och en möjlighet vore att draga 
upp skillnaden mellan högländaren i forna dagar och i 
modern tid. Den karlen, som sam över Tay och undkom, 
skulle bli en god komisk karaktär. Men jag har lust att 
göra ett försök med honom i tragediens allvarliga stil. 
Miss Baillie har gjort sin prins feg till kynnet men hjälte­
modig, då han eldas av sonlig hängivenhet. Antag en mans 
nerver eggade av hederskänslan eller låt oss säga av 
svartsjukans sporre, som styrker honom emot hans med­
födda rädsla intill en viss punkt och sedan plötsligt sviker 
— jag tror något tragiskt kunde åstadkommas. James 
Ballantynes kritik är, fruktar jag, för mycket formad 
efter den vanliga smaken rörande romaner för att tillåta 
ett resonemang av detta slag. Men vad kan jag göra? 
Jag är illa däran när det gäller att finna på något, och 
världen begär nyheter. Nå, jag vill försöka min tappra 
kruka eller min fege hjälte.»

Vad Scott icke omtalade här, men vad han bekände 
för Lockhart var att den åsyftade figuren, den unge elan- 
hövdingen Conachar, hade en förebild i verkligheten i 
en hans egen broder. Denne hade under en anställning 
i Indien vid något tillfälle visat brist på mod, avskedats 
och återvänt. Familjen ansåg honom som en förlorad, 
kändes icke vid honom och höll honom undangömd. 
Efter hans död har Scott ansett denna behandling som 
en grymhet och velat bringa hans minne ett försonings­
offer. Men uppgiften var honom för svår, kanske därför 
att felet syntes honom oförlåtligt. Conachar kan icke
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vinna läsarens medkänsla, därför att han i granden icke 
hade författarens. Ett enstaka mordförsök av svartsjuka 
gör icke en tragisk person. Han blir artificiell och oklar.

Någon gång kan Scott genom handlingens gång bliva 
ställd inför liknande problem, men han griper ej an 
dem på allvar. Om han prövar på att av den oundviklige 
boven, t. ex. förföraren Staunton-Robertson i Midlothians 
hjärta, göra en demonisk herre à la Byron, blir resultatet 
synnerligen klent. — Likaså då han i Klostret skall skildra 
euphuismen i sir Pierce Shaftons skepnad. Scott har all­
deles icke förstått denna skolas karaktär; han har icke 
velat göra denne preciöse kavaljer till en ren narr, och 
något annat hade han i Scotts händer icke kunnat bli. 
Den sortens kulturhistoria var för subtil för honom.

Hjälten hade i Scotts versberättelser gjort skäl för titeln; 
i romanerna blev hans uppgift vida blygsammare, att — 
ofta ganska passivt — vara med om händelserna, utan 
att ingripa i dem annat än såsom verktyg för andra. Han 
virvlas kring i strömmen och bestämmer icke dess rikt­
ning. Han återgår till pikareskromanens villkor, men 
med befordran till högre social plats och högre moralisk 
förträfflighet — detta senare uti mer än önskvärd mån.

Scott kallade en gång Waverley »en kringsnokande 
dumsnut» (waver: vara ostadig), ett hårt omdöme av 
en författare om en hans »hjälte». Men han var dock 
mycket angelägen om att Waverley och likaså hela 
raden av jeunes premiers skulle vinna läsarens sympati. 
Hurtiga måste de vara för att reda sig i äventyren, 
och därtill utrustas dessa ungdomar, t. o. m. sjuttonåriga 
pojkar som Roland i Abboten, Halbert i Klostret, Quentin 
Durward, med en klokhet, ett skarpsinne, som är för­
vånande. Hyggliga äro de också, försynta och ridderliga
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till en grad, som vann den dåtida publikens hjärtan, men 
som för oss kan vara skäligen irriterande.

I Nigel har Scott med denna obligata hygglighet gjort 
sig själv en slem otjänst. Han ville här skildra London- 
livets avigsidor, vivörernas, bohemiernas, skälmarnas 
värld och hade då naturligtvis till hjälte bort välja om 
icke en samvetslös lyckoriddare åtminstone en lättsinnig 
och glad slyngel. Men Nigel skulle förbli respektabel 
även i detta sällskap och i dessa situationer, och läsaren 
blir därför hjärtligt uttråkad av denne anspråksfulle snobb, 
utan ungdom och utan humör, som med sin skotska 
stolthet och sin skotska fattigdom blir helt enkelt en 
drummel.

Hyggligheten kräves också av hjälten därför att han 
till sist skall få den med dygder och skönhet än vårds­
lösare utrustade hjältinnans hand. Han måste besitta en 
trohet, vars blanka yta aldrig krusas av en frestelsens 
fläkt, en försynt osjälviskhet, som aldrig begär något, en 
idealisk hängivenhet, som är fjärran från jordisk lidelse. 
I Old Mortality gå Morton och lord Evandale omkring 
förälskade i Edith Bellendon, båda så hopplöst ädla att 
de icke töras gripa till och erövra den sköna. Den enda 
möjliga lösningen blir att den unge lorden, dödligt sårad, 
testamenterar den älskade åt rivalen, som lyckligtvis är 
den rätte.

Erotiken är så försynt att den knappast törs taga till 
ordet, och i själva verket hade Scott inga ord för den. 
Hans »mest personliga» lyriska dikt To a violet ådaga­
lägger det. Och han säger stundom (t. ex. i Midlothians 
hjärta, kap. 43) själv öppet, att han avstår från försöket 
att tolka dessa känslor. Som oftast är ju kärlekshistorien 
blott en tunn varp i romanens brokiga väv, men där 
den skall vara mera brister det hela sönder. Det enda
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samtal Amy Robsart och Leicester (Kenilworth) föra, rör 
sig om hans ordnar — kulturhistoria även här! — och 
i bruden från Lammermoor, som dock skulle vara en 
lidelsens tragedi, hava Ravenswood och Alice så gott 
som intet att säga varann.

Den vördsamma dyrkan Scott ägnar sina hjältinnor, 
är uppriktig, men de bli något bleka. Åt Edith Bellendon, 
med ett svall av ljusa lockar kring »sina mjuka och 
kvinnliga drag», skänker han »ett uttryck av lekfull 
skälmskhet, vilket (påstår han) räddade deras ljuvhet från 
den anklagelse för faddhet, som ibland höjes mot blonda 
och blåögda skönheter» — månne de brunögda stå sig 
bättre?

Ett undantag måste dock göras för Diana Vernon 
i Rob Roy. Hjälten — och berättaren — där, Frank 
Osbaldistone, kommer på besök till en onkel, som 
sitter på sitt gods med sina söner, alla uteslutande 
upptagna av jakt och dryckeslag. Deras släkting, den 
unga Diana, en flicka med både huvud och hjärta, som 
fått ett tillfälligt hem på gården, och vars öde omges av 
en verkningsfull hemlighet, har genom sitt överlägsna 
väsen ingett respekt hos de råa lantjunkarna. Frank för­
älskar sig i henne.

»Det var en ung flicka, vars intagande drag ännu mer 
förhöjdes av jaktrörelsen, som jagat upp blodet på hennes 
kinder. Hon red på en vacker kolsvart häst, fläcktals 
snövit av det skum som stänkte från hans betsel. Hon 
var, vilket på den tiden var något ovanligt, klädd i rock, 
väst och hatt, liknande en karls, vilken dräkt sedermera 
blivit införd medan jag var i Frankrike, och var alldeles 
ny för mig. Hennes långa, svarta hår fladdrade för 
vinden, emedan det under jaktivern lossnat ifrån det 
band som sammanhöll det. Den högst oländiga marken,
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över vilken hon likväl styrde sin häst med den beundrans­
värdaste skicklighet och själsnärvaro, saktade hennes ritt 
och förde henne närmare mig än någon av de övriga 
ryttarna hade färdats. Jag hade därför tillfälle att noga 
betrakta hennes ovanligt vackra ansikte och intagande 
växt, vilket allt erhöll ett ytterligare obeskrivligt behag 
genom scenens vilda glättighet samt det romantiska i 
hennes sällsamma dräkt och oväntade uppträdande. Då 
hon for förbi mig, gjorde hennes häst i sin otålighet 
en oregelbunden rörelse, just i detsamma han kommit 
på en jämnare mark och hon åter lät honom springa ut, 
vilket gav mig anledning att rida fram till henne, liksom 
för att erbjuda mitt bistånd. Detta befanns likväl alldeles 
överflödigt. Hästen hade ej snavat, än mindre fallit; och 
även om så skett, så ägde den vackra amasonen till­
räcklig självbehärskning att ej bliva oroad därav. Hon 
tackade mig likväl för min goda avsikt med ett leende, 
vilket gav mig anledning att sätta min häst i samma 
skritt och hålla mig i jämnbredd med henne...

Jag misströstar om att kunna giva dig ens den av­
lägsnaste föreställning om hennes sätt att vara, ehuru 
jag, så noga jag kan erinra mig, återgivit hennes ord. 
Det låg en blandning av okonstlad öppenhet samt med­
född slughet och högdragen djärvhet i hennes sätt, allt­
sammans förmildrat och förädlat genom det livliga spelet 
av de vackraste anletsdrag jag någonsin sett. Man får ej 
begära, ehuru sällsamma och ovanliga hennes fria och 
oförbehållsamma meddelanden än torde förefallit mig, 
att en ung tjugutvåårig karl skulle vara någon särdeles 
sträng domare emot en vacker adertonårig flicka, för att 
hon ej tog sin person i tillbörlig säkerhet emot honom; 
tvärtom var jag lika smickrad som road av miss Vernons 
förtroende, och det oaktat hennes förklaring, att hon
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råkat som hade tillräckligt förstånd att förstå henne.»

Diana besvarar hans kärlek men hon nödgas dölja 
detta, emedan hennes far är en av ledarne för de ka­
tolska och jakobitiska intrigerna. Då dessa lett till nederlag 
för partiet, möter hon Frank och i känsla av att deras 
vägar äro obönhörligt skilda, tillstår hon sin kärlek, dock 
endast genom sin rörelse och det farväl för alltid, hon 
säger honom. Så rider hon med fadern bort i natten. — 
Tyvärr har Scott icke kunnat låta bli att häkta på ett 
banalt gott slut, men han har icke lyckats utplåna in­
trycket av allt det föregående.

Och varför har Scott här, såsom Balzac säger, över­
givit sin vanliga kyla? Att avskedet kan hava fått något 
av sin stämning ur minnet av brytningen med Margaret 
Belches är möjligt, kanske sannolikt, men att hon skulle 
stå bakom Diana Vernon mera än bakom de andra unga 
damerna, finns knappast något skäl att antaga. Att in­
trycket här blir så mycket starkare än annars beror, 
skulle jag tro, helt enkelt därpå, att Diana på grund av 
hela situationen måste undertrycka sina känslor; Scott 
var ålagd att verka blott genom diskreta antydningar — 
och då lyckas han.

Hutton säger en gång, att Walter Scott är bäst i 
skildringen av kungar och bönder, och icke helt med 
orätt. Hans porträtt av Maria Stuart (Abboten), Elisabet 
(Kenilworth), James I (Nigel) och Ludvig XI (Quentin 
Durward) äro i England av gammalt berömda, kanske 
över hövan. De falla samtliga inom åren 1820—1823 
och således i början av den genom Ivanhoe inledda pe­
rioden, den historiska romanens i egentlig mening.

De båda drottningarna äro behandlade med allt det
8. — Sylwan, Walter Scott.
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chevaleri, man av Scott kunnat vänta. De djupa mot­
satserna hos Elisabet äro knappt mer än antydda, av 
den stora regenten se vi blott föga, och i de upprörda 
scenerna, då hon upptäcker Leicesters otrohet, skymtar 
kvinnan, men idealiserad till oigenkännlighet, utan renäs­
sansens brutalitet. Samma diskretion ålade han sig gent­
emot Maria Stuart. Om beträffande henne »hans huvud 
och hans hjärta lågo i strid», lät han chevalereskt blott 
det senare få ordet; de mörka dragen äro icke med­
tagna, själva handlingen är så lagd, att man blott får se 
hurusom Maria även som fånge förblir drottningen, 
okuvad, stolt, ridderlig.

Långt mera utförd är teckningen av Ludvig XI; Scott 
avskydde naturligtvis denne macchiavelliske statsman, 
som förnekade all medeltidens romantik, men hatet en­
samt fick ej inspirera hans teckning. Med vanlig rätt­
färdighet har han ålagt sig behärskning. För övrigt är 
skildringen ett utmärkt exempel på Scotts väl beräknade 
metod att låta en person uppträda i den ena situationen 
efter den andra och sålunda med det ena draget efter 
det andra småningom fullborda målningen och karak­
teristiken.

Vid teckningen av James I har Scott valt en motsatt 
väg. Vi föras genast (Nigel kap. 5) in i konungens kabi­
nett, där han hopat de litterära skatter, som han är så 
stolt över. Han är klädd i en dräkt av grön sammet, 
men har därtill en nattrock och en nattmössa av blå 
sammet med en hägerfjäder i, en utstyrsel, som ger ett 
ypperligt uppslag till den omedelbart följande direkta 
karakteristiken: han är lätd, i abstrakta frågor skarp­
sinnig, stundom kvick, men ur stånd att handla med 
klokhet, med högt begrepp om sin betydelse och sin 
makt, slapp gentemot sina närmaste och sina gunst-
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småsinnat snål och efterlåten i saker, som icke beröra 
hans personliga intressen — med allt detta oftast verk­
ligen godhjärtad.

Till konungen införes mäster George Heriot, såsom 
guldsmed och finansman hans förtrogne i allehanda pen- 
ningeaffärer och därför av James hedrad med smek­
namnet Jingling Geordie (Skrammel Göran); i all vänskap 
och under allt snack söka de båda herrarna såsom van­
ligt lura varandra så gott de kunna. Kungen blir strå­
lande, då han lyckas, sak samma om det gäller en viktig 
affär eller en struntsak, och mäster Heriot finner sin ut­
räkning därvid.

Senare återfinna vi James tillsammans med sonen, 
Baby Charles, och Buckingham, med sina ministrar och 
lorder och tjänare, överallt samma groteska figur, upp­
blåst och ynklig och dock med talrika glimtar av gott 
förstånd. Det är frestande att anföra någon av dessa 
burleska lustspelsscener, där alltjämt nya drag göra figu­
ren åskådlig för oss, men det skulle bli alltför vidlyftigt, 
ty just i den breda pratsamheten ligger ett väsentligt 
drag. Ej heller skulle denna göra sig i svensk översätt­
ning, där James’ skotska dialekt ginge förlorad. Att han 
i grunden är mera en studerad bonde än en kung, däri 
ligger väl till slut hemligheten av att detta porträtt blivit 
så levande. De folkliga figurerna bliva dock den fastaste 
grunden för Scotts rykte som människoskildrare.

Uti ett brev till Morritt strax efter utgivningen av 
Waverley (den 24 juli 1814) yttrar Scott: »Jag har klen 
hand att måla en riktig så kallad hjälte, och jag har en 
betänklig förkärlek för tvivelaktiga gränsboar, sjörövare, 
höglandstjuvar och annat folk av Robin Hoods slag. Jag



116

vet inte hur det kommer sig, då jag själv liksom Hamlet 
är drägligt hederlig, men jag antar att de gamla boskaps- 
rövarnes blod alltjämt rinner i mina ådror.»

Scott har rätt i att ett flertal av hans bästa figurer 
äro pittoreska bohemiener eller originella kurrar ur 
folket, men en riktig högländare har han icke lyckats 
skildra. Rob Roy bedriver sina kreatursstölder, men är 
för övrigt en alltför gentil och civiliserad herre. De 
andra uppträda mest i flock eller såsom tjänare, de äro 
utomordentligt disciplinerade, trofasta, hängivna, diskreta, 
grannlaga — kort sagt motsvara alla typen av den ideale 
väpnaren i den schablonmässiga riddarromanen. Exempel 
äro Callum Beg i Waverley, Evan Dhu i Guy Manne- 
ring, Dougal i Rob Roy. Blott Rob Roys hustru har en 
fläkt av den sanna andan hos bergsboarna, men hon till­
hör en kvinnotyp, som också finnes på andra håll.

Scott säger sig som barn lärt känna högländarne, men 
jag misstänker att han mera hört talas om dem än haft 
direkta intryck. I alla fall har han icke kunnat återge 
vildheten och barbariet hos dem. — Att han just i Rob 
Roy, den särskilt åt högländarna ägnade romanen, upp­
tagit jagberättelsens form är nog inte utan sin orsak. 
Han hade i denna en förevändning att icke meddela 
mera än vad Frank Osbaldistone själv sett, d. v. s. så 
mycket som författaren fann lämpligt eller hade reda på.

Denna primitiva och vilda storhet har Scott icke fått 
fram förrän i ett par smärre berättelser, skrivna omedel­
bart efter katastrofen.

The two drovers (i Chronicles of Canongate 1827) har 
till huvudperson Robin Oig (den unge), en högländare 
med stamträd från berömda hövdingar, liten till växten, 
men senig och spänstig, en yngling med både allvar och 
glättighet. Då han skall draga åstad på en av sina van-
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liga oxdrifter söderut, varnas han av en sin faster, som 
spår att särskilt en dolk han har skall bliva ödesdiger. 
Robin slår bort spådomen och ger sig av.

Som ofta förut träffar han en engelsman, kreaturs­
handlaren Henry Wakefield, som han slutit vänskap med. 
De följas åt, men råka i oenighet om bete till sina djur, 
och på en ölkrog blir Robin utsatt för några andra 
engelsmäns hån. Samtalet leder till att Robin och Henry 
såsom representanter för de två folken skola mäta sina 
krafter i brottning; den förre ligger under och försvin­
ner. Följande dag uppsöker ban ånyo Henry, segraren, 
som icke finner deras gamla vänskap bruten och vill 
försoning. Men därpå kan Robin icke tänka, han måste, 
ehuru han ingalunda bär agg till Henry personligen, för 
sin heders skull hava upprättelse och taga den på sitt 
sätt, och så stöter han dolken i vännen. Denne dör 
genast och Robin överlämnar sig åt polisen.

Motivet till den andra berättelsen, The Highland Widow, 
fick Scott (dagboken d. 27 maj 1826) av en dam, som 
på en tur i höglandet sett en gammal kvinna, vilken 
levde ensam i en usel håla, och vars historia berättats. 
Elspet, änka efter en ryktbar rövarhövding, lever på sina 
minnen och drar alltjämt fram dem för sin ende son, 
Hamick. Denne är benägen att anpassa sig efter den 
nya tidens förhållanden och åsikter och överhopas därför 
ständigt med förebråelser av modern. För att slippa 
undan tar han värvning, men lockas av henne tillbaka 
till hemmet, och då han där uppsökes av en patrull, 
hetsas han av henne till dess han sätter sig till motvärn 
och dödar patrullens anförare. Sen följer han självmant 
med och blir för sitt brott dömd att skjutas; hans sista 
ord äro en hälsning till modern, att han dör nöjd. —
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Elspet har sålunda i en mening fått rätt, och hon fram­
härdar i sitt oböjliga trots mot det moderna samhället.

Man kan tänka sig en mera storstilad och poetisk be­
handling av dessa motiv, men Scott har berättat dem 
med en osmyckad enkelhet, med en koncentrering på 
det väsentliga, som ger den djupa tragiken i konflikterna 
och som han säkerligen icke skulle kunnat behärska 
förrän han upplevt sin egen tragik. Det kan tilläggas 
att de också äro det enda av värde från denna tid.

Men även i dessa båda berättelser har Scott icke 
kommit längre än till typen, personifikationen av den 
härskande egenskapen; individer kunde han icke skapa 
på detta område, och orsaken är helt enkelt den, att han 
icke tordes taga detta folket humoristiskt. Han kände 
dem ej tillräckligt nära, de stodo för honom på ett ro­
mantiskt, idealiserande »avstånd».

Man kan få en lärorik jämförelse genom att gå till 
Scotts landsman och lärjunge, Robert Louis Stevenson, 
som jämväl skildrat skottar på 1700-talet. Att han be­
härskat även tragiken, därom vittnar det underbara frag­
mentet Weir of Hermiston med dess av balladens anda 
inspirerade poesi. De berättelser jag närmast tänker på, 
Kidnapped och Catriona, äro ljusare hållna, men likväl 
synas de mig vittna om att Stevenson trängt djupare 
ned än Scott. Hans högländare (en av dem bär ett namn 
från The Highland Widow, Allan Breach) äro hjältar de 
ock, men på samma gång »högfärdiga stridstuppar»; 
Stevenson har visat dem också i deras löjlighet, som 
springer ut från samma grund som deras heroism, från 
samma vilda kraft och trånga fördom. — Och en sak 
till: Stevenson har skildrat musikens makt över dem och 
i dem med deras låtar och polskor.

I en essay, The foreigner at home, där Stevenson
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utvecklat den djupt gående olikheten mellan skotten och 
engelsmannen,1 berör han mot slutet, huru högländaren 
och lågländaren känna sig höra samman gentemot den sist­
nämnde, trots den än större olikheten dem emellan. Orsaken 
kan han ej angiva; »faktum består». I själva verket voro ju 
samhällsskick och näringsfång, seder och tänkesätt i låglan­
det helt europeiska och civiliserade, medan höglandet ännu i 
alla dessa hänseenden bevarade sitt medeltida skick.

Att traditionalismen var stark även hos lågländarna, 
därom vittnar bl. a. balladernas bevarande. De blevo aldrig 
som hos oss förvisade blott till allmogen; samlingar av 
gamla och nya utgåvos ända ned till Percy och Scott, 
och för dem hade även engelsmännen öra; mitt under 
drottning Annas klassicism kunde dess främste företrädare 
Addison prisa sången om Chevy Chase.

Lågländaren hade som högländaren sin fanatism, men 
den gällde helt andra ting, främst den religiösa bekännel­
sen. Hos dessa puritaner, covenanter och presbyterianer 
funnos nog skiftningar, men de stämde hop i sin oförson­
ligt stränga kalvinism med dess gammaltestamentliga anda.

För Scott var denna anda ingalunda sympatisk. I Old 
Mortality, den åt covenanterna ägnade romanen, är överste 
Claverhouse, upprorsmännens besegrare, vilken av skot­
tarna hatades och avskyddes som ett odjur av grymhet 
och ondska, tecknad som en djärv och hänsynslös soldat, 
men en nobel kavaljer. De ord han en gång fäller om 
skillnaden mellan »ärans fanatism och den mörka och 
smutsiga vidskepelsens», uttryckte även Scotts åsikt. Ten­
densen i romanen belyses av den unge Mortons utveck­
ling; han sluter sig i början till cameronianerna, men 
drives bort av deras grymma intolerans.

1 Det har slagit mig att en mängd drag, vari den förre skiljer sig 
från den senare, skulle kunna gälla även om oss svenskar.
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Huvudpersonen är egentligen David Balfour, en av 
Scotts betydande skapelser, en imponerande gestalt. Med 
sin oböjlighet och sin överlägsenhet har han blivit came- 
ronianernas ledare, men han måste själv kämpa mot deras 
trånga oförnuft, som till sist medför deras nederlag. Även 
Balfour är emellertid en man utan verklig inre jämvikt; 
han har anlag för vansinne, han är medveten därom och 
han behärskar det i det längsta, men slutligen tar det 
makten över hans förstånd och han slutar i full galen­
skap.

Det tyckes som om Scott menat att en man med ett 
så överlägset förstånd icke kunnat fastna i sekterismen, 
därest där icke funnits något abnormt hos honom. Samma 
synpunkt tillämpade han på Cromwell (i Woodstock). 
Att vi icke få något intryck av dennes storhet, är ganska 
naturligt; det var Carlyle förbehållet att avslöja denna. 
Men att Scotts åt virriga spekulationer hemfallne pro- 
tektor kunnat utföra sina stora verk, är rent orimligt. 
Det är en psykologi, som vi icke ett ögonblick kunna 
tro på, men som antagligen är dikterad av Scotts humani­
tet, ett försök till ursäkt för helgerånaren.

Vid sidan av Balfour står i Old Mortality såsom repre­
sentanter för cameronianerna en rad predikanter, något 
växlande i sitt uppträdande, men alla fyllda av sektens 
dogmatism och ofördragsamhet, egenrättfärdiga, härsk­
lystna, hatfulla och grymma, alltid färdiga att höja an­
klagelser för irrläror och att utan förbarmande döma av­
fällingen till döden. Krigsrådet i hyddan är som alltid 
hos Scott en pittoresk scen, men ger icke deras storhet och 
styrka. Då de först införas har Scott icke kunnat neka sig 
att låta deras förkunnelse parodieras av några käringar, som 
också göra anspråk på profetians gåva och avbryta predikan 
med sina fjantiga utgjutelser. Det löje, som därav kastas
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över dem, kan Scott sedermera ej riktigt utplàna. Roma­
nen fördömdes också av de samtida avkomlingarna til! 
de troshjältar, som här karikerats. Så hade ju skett 
med puritanen i litteraturen alltsen Shakespeares dagar, 
och Scott tycktes följa traditionen. Senare, uti inled­
ningen till Peveril, klagar han över svårigheten att skildra 
fanatiker vare sig de göras till föremål för löje eller 
avsky. Men han hade lyckats, då han i Midlothians 
hjärta skildrade en nyare tids puritaner, hos vilka sekte- 
rismen tagit mildare form. Nu hördes icke heller några 
protester, och opartiskheten intygas av det bekanta yttran­
det av George Elliot, som säger sig av Scott hava lärt 
att människornas värde icke hänger på deras tro, och där­
igenom blivit befriad ur sekterism.

Jeanie Deans står mänskligt så högt, att hon knappast 
längre kan räknas såsom särskild representant för purita- 
nismen; denna religiösa riktning är hennes livs naturliga 
grundval, men hon har icke dess egenheter. Det är hos 
hennes far, den hedersmannen David, dessa framträda, 
sedda med Scotts välvilliga humor: hans dogmatiska 
trånghet och hans belåtenhet med sin egen visdom, hans 
stillsamma tyranni och hans små, halvt omedvetna världs­
liga beräkningar. Att han räknar släktskap med Goldsmiths 
Primrose är tydligt, men olikheten dem emellan är stor 
och värd att beakta; Deans står socialt lägre, men som 
människa väl så högt och behandlas helt annorlunda 
värdigt. 1700-talets författare kunde icke låta bli att driva 
sina ’oddities’ över i rena karikatyrer, och de togo från 
Cervantes även vanan att ständigt sätta dem i grova fars-
situationer. En nyare tids bättre 
humanitet hava hos Scott verkat en 
härutinnan.

Som en motsats till David Deans

smak och djupare 
betydelsefull ändring

taga vi Andrew Fair-
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service i Rob Roy, vars puritanism blott består i en hop 
talesätt, med vilka han for sig själv förskönar sin egoism. 
Hans hederlighet står icke för någon frestelse, han har 
varit med om litet av varje utom lagens och moralens 
råmärken, men t. ex. smuggleri anser han som en ganska 
förtjänstfull gärning, då det länt landets inbyggare till 
gagn. Som betjänt till Frank — observera det ironiska 
tillnamnet! — ar han småaktigt narig, alltid egensinnig 
och, när han vågar, öppet fräck, i det hela mest till besvär 
och förtret.

På ett annat håll brås han på Sancho Panza; i denne 
hade den gamla från antikens komedi härstammande 
betjänttypen fått en ny och originell gestalt, som i sin 
ordning blev fader till en oöverskådlig avkomma: i Eng­
land Fieldings Partridge, Sternes korpral Trim, Smolletts 
Tom Pipes m. fl. — de allra flesta begåvade med samma 
aldrig sinande ordflöde, som gjort stamfaderns lycka. Scott 
behöver betjänttypen i nästan alla berättelser, men varierar 
honom med vanlig skicklighet: galleriet rymmer hela 
skalan från gamla aristokratiska hovmästare och hög- 
ländska trotjänare ned till skälmar och figurer av Fair­
services slag. Och liksom i fråga om denne får han 
dessa varianter ur kombination med andra typer eller ur 
de levande modeller han flitigt använder.

I den äldre romanen hade, frånsett rena bipersoner, 
betjänten varit så gott som den ende företrädaren för de 
lägre klasserna i samhället, för folket. I detta hänseende 
genomförde Scott en verklig revolution, främst genom 
Midlothians hjärta. Det var helt enkelt något oerhört att 
göra en flicka som Jeanie Deans, som vuxit upp i ytterst 
tarvliga villkor, som talar dialekt, och som icke har annan 
romantik än sin omutliga hederlighet, sin självuppoffring 
och sin själsstyrka, att göra henne till hjältinnan i be-
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rättelsen och med omsorg och kärlek studera hennes 
öden och konflikter i deras enkelhet och storhet. Men 
hon blev också Scotts kanske yppersta skapelse.

Populärare gestalter finns det nog i hans galleri, och 
populärast i England är kanske Dandie Dinmont, också 
han en folklig man, en farmare med bondens egensinne 
och rätthaveri, med bondens duktighet och robusta livs­
lust, naturligtvis en utmärkt sportsman och alldeles obe­
rörd av puritanism.

Scott hade också svårt för att lämna honom i fred ute 
på sin farm bland sina ungar, sina drängar och sina 
hundar; mer eller mindre motiverat dyker Dandie upp 
på scenen emellanåt och alltid till allmän glädje. — Lock­
hart säger att Scotts vän och granne Laidlow varit den 
främste modellen, Scott själv (Guy Mannering kap. 23) 
att väl ett dussin präktiga farmare bland hans bekant­
skaper i Liddesdale hade sin andel i Dandie. En James 
Davidson njöt särskilt sådant rykte, därför att han upp­
födde en terrierstam, som ansågs hava representanter i 
romanens Pepper och Mustard. Uppkallade efter dessa 
voro hans valpar vida berömda och eftersökta.

Jag erinrar vidare om fiskarefamiljen i Fornforskaren, 
där vi få mera av hela omgivningen, och om Edie Ochil­
tree sammastädes, denne sistnämnde en medtävlare till 
Dandie i popularitet. Han har varit soldat och är nu 
»blåkappa», d. v. s. tillhör det med kungligt privilegium 
försedda tiggareskrået, sådant det då ännu levde kvar. 
Som sådan en ansedd person den där med all självmed­
vetenhet bär upp sin vagabond-adels-värdighet, av för­
fattaren också anförtrodd att leda en god del av romanens 
handling och vara dess resonör. En originell och roande 
figur, men kanske dock en smula för mycket gjord för 
att räknas bland de största.



124
Till folket hör också Dumbidikes, lairden, Jeanie Deans’ 

friare, som med stum hänförelse hänger kring henne till 
dess han efter hennes giftermål plötsligt besinnar sig och 
resolut tar en annan — otymplig och lättjefull, men given 
med det stänk av medkänsla, som dock gör honom 
mänsklig.

Om Scotts kvinnor fäller Hutton det yttrandet att de 
äro bäst, då de äro i »maskulint lynne», och detta har 
— med ett par utmärkta undantag — sin riktighet.

Omfånget av typerna är emellertid icke ringa — man 
betänke avståndet från Jeanie Deans ned till kopplerskan 
fru Ursula Saddlechop (Nigels äventyr), Scotts kanske 
bästa av det lägre realistiska slaget. Bland de romantiska 
finnes en typ, som går igen i flera skickligt varierade 
exemplar, den äldsta och förnämsta Meg Merrilies, zige- 
nerskan i Guy Mannering. Hon har fäst sig vid den lille 
Harry Bertram, och då han som vuxen återvänder till 
Skottland, tar hon till sin livsuppgift att få honom insatt 
som arvinge till Ellangowan. All den makt hon äger som 
sin stams »drottning» sätter hon in på detta, leder 
sålunda hela handlingen och lyckas fullgöra sin avsikt. 
Att hon själv faller i samma stund, är ett slut i över­
ensstämmelse med det patos, som hela tiden präglar 
hennes uppträdande. Då den äldre Bertram av ovist nit 
förjagar zigenarna från deras hävdvunna lägerplats, hejdar 
hon honom, i det hon uppe från en bergklint — situa­
tionen från Grays Bard! — håller sitt strafftal, i engelsk 
kritik traditionellt berömt såsom ett stycke vältalighet av 
hög rang.

»Rid er väg», sade zigenerskan, »rid er väg, Laird av 
Ellangowan — rid er väg, Gottfrid Bertram! — Denna dag 
har ni utsläckt sju rykande härdar — få se om elden i
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er egen sal brinner klarare för det. Ni har rivit taket av 
sju kojor — få se om er egen takås står fastare för det. 
— Ni kan ställa era ungnöt i stugorna vid Derncleugh 
— se till att haren inte lägrar sig på Ellangowans spisel- 
sten. — Rid er väg Gottfrid Bertram — varför gapar 
ni på vårt folk? — Det finns tretti hjärtan där, som 
skulle saknat bröd, förrän ni skulle saknat födan, och 
utgjutit sitt hjärteblod, förrän ni skulle rispat ett finger. 
Ja — det finns tretti stycken där borta, från den gamla 
hundraåriga till spenbarnet, som föddes förliden vecka, 
som ni drivit ur deras eländiga kojor, för att sova med 
rävarna och orrarna på mossorna! — Rid er väg. Ellan- 
gowanl — Våra barn hänga på våra trötta ryggar — få 
se om er egen fina vagga blir bättre bäddad för det — 
ej för att jag önskar lilla Henry något ont, eller åt barnet, 
som ännu inte är fött — Gud förbjude det — och göre 
dem beskedliga emot de fattiga, och bättre folk än deras 
fader — - och rid nu er väg; ty dessa äro de sista ord ni 
nånsin skall höra från Meg Merrilies mun, och detta är 
den sista kvist jag nånsin skall bära i Ellangowans vackra 
skog.

Med dessa ord bröt hon sönder telningen hon höll i 
handen, och nedkastade bitarna på vägen. Själva Margareta 
av Anjou skulle ej, efter att hava slungat sin bittra för­
bannelse emot sina triumferande fiender, kunnat vända 
sig ifrån dem med en åtbörd av stoltare förakt.»

Jämförelsen med den engelska drottningen hör till 
dessa litterära poänger, som vi numera icke riktigt upp­
skatta. Här kan den emellertid röja att en av Meg 
Merrilies stammödrar varit just denna Margareta, nämligen 
Shakespeares i Henrik VI, densamma, som Scott sedan 
gjorde till en av huvudpersonerna i Anne of Geijerstein. 
Av den härsklystna, oböjliga furstinnan har Scott i Meg
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gjort en folklig figur, ett slags ädel häxa, en överflyttning 
således alldeles efter känslan av var hans egen konst 
hade sin styrka.

Elsie i Fornforskaren står närmast, också en representant 
för troheten mot »herrskapet», den skotska clankänslan, 
den dygd, som för Scott var den högsta, ryggraden i 
hans etik och konsekvent grundvalen för hans tragik, 
också givetvis — trots börden — kärnan i Meg.

Linjen för vidare över Rob Roys hustru Helene, som 
hetsar sitt folk mot engelsmännen, till den gamla Alice i 
Bruden från Lammermoor, som ruvar över släkten 
Ravenswoods öde och omgjutes av ett dunkel, fullt av 
hemligheter.

I de romaner, som tillhöra den senare serien, kan jag 
icke erinra mig någon representant för typen, den till­
hörde den skotska traditionen. Men i Höglandsänkan är 
den renodlad i sin primitiva fanatism och sin barbariska 
vildhet.

Ulrica i Ivanhoe, som förtäljer borgen Torquilstones 
dystra historia, i vilken hon själv varit ett offer, står 
närmare mrs Radcliffe. Hon använder i regel någon 
gammal kvinna att till sist avslöja de djupaste hemlig­
heterna, och Scott har på samma sätt begagnat de ovan 
nämnda gestalterna. Han skänkte typen mer äkta patos 
och befriade den från förebildernas sentimentala fantasteri, 
men bibehöll deras suggestiva halvdunkel — ett exempel 
bland många huru Scott upptar föregångares grepp och 
typer i förbättrade nya och originella former.

Narrarna, David Gellatley i Waverley och Wamba i 
Ivanhoe, äro givetvis avkomlingar av Shakespeares, närmast 
de i Som Ni behagar och Lear. Utan att tävla med dessa 
i djup äro de pittoreska' figurer av god verkan och det­
samma gäller om den sinnesförvirrade Madge Wildfire
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i Midlothians hjärta, med sina visor en tydlig efterbildning 
av Ofelia, något operamässig men på sitt vis en vacker 
och rörande gestalt, där hon är ställd omedveten bland 
rövarbandet.

Bland bovarna finnes väl ock en och annan med 
släktingar bland Shakespeares; Rasbley i Rob Roy är 
rimligtvis en avkomling av Richard III, men ingen att 
yvas över. Andra hava som redan anmärkt närmare påbrå 
hos Byron, t. ex. tempelherren i Ivanhoe. Ett tredje slag 
åter, Glossin i Guy Mannering och Griffith i Bruden 
från Lammermoor äro helt enkelt moderna affärsmän, 
följaktligen i Walter Scotts händer föraktliga, ledsamma 
och tråkiga herrar — han överförde icke såsom Balzac 
affärslivets romantik till sina skrifter. Men så finns det 
slutligen ett fjärde slag, som med sin uppgift att sätta hjälten 
i förtret eller fara förena humoristiska drag, som äro mera 
skälmar än bovar och därför stå Scotts hjärta närmare: 
Kapten Hatteraick (Guy Mannering) är ett exempel därpå.

Bland borgarne minns man också bäst de humoristiska, 
den lustige advokaten Pleydell (Guy Mannering), den 
hederlige Bailie Jarvie (Rob Roy) och Oldbuck, lairden av 
Monkbarn (Fornforskaren), Särskilt den sistnämnde är 
ett utmärkt realistiskt och synnerligen omsorgsfullt ut­
fört porträtt, en herre, som har sin antikvariska passion, 
sin samlarevurm och sina tjurskalligt vidhållna åsikter i 
dithörande frågor alldeles i 1700-talets stil, en rationalist, 
väl förfaren i världsliga angelägenheter, ganska närig och 
egoistisk, ibland taktlös, men med en välvilja, som besegrar 
dessa avigsidor, en humor som försonar och till sist också 
ett romantiskt drag: han har i ungdomen en gång älskat, 
svikits, men icke glömt.

Dugald Dalgetty i Montrose har som ung studerat vid 
Marshal College i Aberdeen, men sen gett sig till lego-
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soldat och tjänat i nästan alla europeiska arméer utan 
några fördomar i fråga om religion eller annat. Han är 
en lyckoriddare, som väljer sin herre av rent utilistiska 
grunder, av hänsyn till solden ocli utfodringen, men 
han har sin moral: han känner sig strängt bunden av ett 
kontrakt, när han skrivit under det. Två ting sätter han 
över alla andra: Abendeens universitet och Gustavus 
Adolphus, lejonet av Norden.

Dalgetty är, som Scott själv påpekar, en förening av 
två gamla typer, miles gloriosus och pedanten, och 
stammar närmast från Smolletts kapten Lismahago i 
Humphrey Clinker, vilken åter direkt återgår på Don 
Quijote. Med sitt besynnerliga yttre och sina fixa idéer är 
Lismahago en duktig och anmärkningsvärd person. Dalgetty 
står åtskilligt lägre. Scott har mot slutet av romanen, 
tycks det, gripits av moraliska betänkligheter och låter då 
(kap. 20) en hård dom gå över honom: han är blott en 
»blodhund», en ren egoist o. s. v. Ganska lamt fram- 
hålles häremot att hans pålitlighet dock är en egenskap 
av värde. Men i grunden är Scott mycket road av denna 
sin skapelse. Det sista ordet i romanen är ägnat åt hans 
minne, huru han »drev omkring i landet mycket gammal, 
mycket döv och mycket full av oändliga historier om 
den odödlige Gustavus Adolphus, lejonet av Norden, och 
den protestantiska trons bålverk». Och i den senare in­
ledningen har Scott fått klart för sig, att det är Dalgetty, 
som bär upp romanen.

Man kan medge att han är mera ren karikatyr än sina 
ättefäder — till dem hör också Fluellen i Henrik V — 
och att han ibland blir något enformig med sina stående 
tricks och talesätt, men med sitt inbilska, orubbligt värdiga 
uppträdande är han dock mycket roande.

För både Oldbuck och Dalgetty, liksom för så många
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andra av Scotts personer, vet man att nämna en eller 
flera samtida modeller, och att iakttagelsen samverkat 
med minnet och fantasien i skapandet är en självklar sak; 
att upprepa gissningarna om föremålen är här överflödigt.

Långt högre än Dalgetty står en annan avkomling av 
Don Quijote, Dominie Sampson i Guy Mannering. På 
grund av sitt redan i vaggan ådagalagda orubbliga allvar 
ansågs han hava anlag för studier, och under stora 
umbäranden läto hans fattiga föräldrar honom gå läsvägen 
i hopp om att en gång få se honom på predikstolen.

»Hans långa, otympliga figur, hans tystlåtna och högtid­
liga sätt och en narraktig vana att svänga med benen och 
förvrida sitt ansikte då han läste upp sin läxa, gjorde 
den stackars Simson till alla sina skolkamraters åtlöje. 
Samma egenskaper förvärvade honom även vid akademien 
en riklig andel av samma slags uppmärksamhet. Hälften 
av universitetsstadens ungdomliga pöbel brukade regel­
bundet församla sig för att se magister Simson — ty 
han hade redan uppnått denna hederstitel — komma 
utför trappan från den grekiska lektionen, med sitt lexikon 
under armen och med sina långa vanskapliga ben slängande 
utåt, under det de på ett tafatt sätt höllo takten med hans 
ofantliga axelblad, vilka höjde och sänkte den vida, lugg­
slitna, svarta rock, som utgjorde hans enda och ständiga 
klädesplagg. Då han talade voro alla professorns bemö­
danden otillräckliga att hejda studenternas högljudda skratt 
och ibland även hans eget. Det långa, glåmiga ansiktet, 
glosögonen, den stora underkäken, som ej tycktes öppna 
och sluta sig genom någon viljehandling, utan nedfällas och 
åter upphissas förmedelst något inom karlen befintligt in­
vecklat maskineri — den sträva och missljudande rösten 
och de nattuggleläten vartill den höjdes, då han upp- 
9. — Sylwan, Walter Scott.
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manades att yttra sig tydligare — allt gav ökad anledning 
till munterhet, oberäknat den trasiga kappan och söndriga 
skon, vilka alltsedan Juvenalis’ dagar ansetts som ett 
rättmätigt skäl till gäckeri med den fattige lärde. Man 
har likväl aldrig hört, varken att Simson visade någon 
retlighet vid denna behandling eller gjorde det minsta 
försök att återgälda den på sina plågare. Han smög sig 
från kollegiet på de ensligaste stigar han kunde upptäcka 
och kröp in i sin eländiga boning, där han för aderton 
pence i veckan fick begagna en halmmadrass och, om 
hans värdinna var i särdeles gott lynne, även fick till- 
låtelse att läsa över sitt pensum vid hennes eld. Oaktat 
alla dessa vidrigheter hade han förvärvat en ganska för­
svarlig kunskap i grekiskan och latinet och någon känne­
dom av vetenskaperna i allmänhet.»

Så hamnar han på Ellangowan såsom informator och 
småningom ett slags inventarium. Bertram behandlar 
honom icke vidare finkänsligt, men icke förty hänger magis­
tern vid familjen med en utomordentlig trofasthet. Främst 
den lille Harry, vars bortrövande han tror sig hava någon 
skuld i genom sin försumlighet. Efter faderns ruin och 
död antar han självfallet att han skall stanna hos dottern 
Lucy och vara hennes beskydd och stöd — i själva 
verket är han blott till besvär. Scott får tillfälle anbringa 
honom i mången icke blott lustig utan också rörande 
scen; han är ett ypperligt exempel till den definition 
Thackeray givit av humorn: »love and laughter». Blott i 
sitt bibliotek och vid matbordet är han hemma, i varje 
annan situation häpen och ohjälplig. Men hans kärlek 
till Bertrams barn är hans idealitet, även Sampson är en 
representant för clantroheten, även magistern har i all 
sin otymplighet ridderlighetens patos. Men Walter Scott 
har nekat honom den lager, som Meg Merrilies fick vinna;



han har ej haft hjärta att låta Sampson falla för sin sak. 
Den lotten och därmed den tragiska storheten blev 
förbehållen en hans avkomling — Sven Duva.

Walter Scott lät magistern leva och sluta sina dagar 
som bibliotekarie hos överste Mannering. Med denna 
idylliska avslutning har han visat sin begränsning, men 
det är fråga om icke Dominie Sampson likväl är hans 
största skapelse. Man kan naturligtvis hänvisa på att han 
tillhör den ätt, som under 1700-talet representerades av 
Fieldings pastor Adams och andra opraktiska original, 
men i Sampson har typen fått en alldeles ny variant, 
präglad av Scotts fantasi och iakttagelse i vacker förening.

*

Walter Scott hade intet budskap till mänskligheten — 
det är Carlyles dom över honom. Så förklarlig denna är 
från profetens ståndpunkt, så ogrundad är den i övrigt.

Jag skall här icke vidare orda om Scotts oerhörda 
litteraturhistoriska betydelse, huru han skapat den historiska 
romanen, huru han givit upphov åt hembygdskonsten, 
huru han visat vägen för den moderna sedeskildringen 
— detta är på sina ställen antytt och man kunde därtill 
lägga att han påverkat även det stora dramat i dess ut­
veckling från Schiller över Victor Hugo och därefter. 
Allt detta skulle Carlyle skjuta åt sidan såsom icke hit­
hörande.

Men att han bibringat de stora lager av publiken, som 
icke kunde följa med vetenskapens utveckling, en historisk 
uppfattning, det är något, som verkligen hör samman 
med Carlyles egen insats, och som trots denne gör honom 
värdig att inräknas bland siarne.

De stora bristerna i fråga om historisk noggrannhet
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kunna icke tillintetgöra det principiella genombrottet, som 
låg däri. Dessa brister anmärktes mycket tidigt, icke blott 
av antikvarier utan av litterära kritiker såsom Phil. Chasles 
(övers, i Rydqvists Heimdal 1832), de hava med ökad 
auktoritet betonats av Taine och Brandes, men just dessa 
kritiker hava återigen blivit betagna likaväl som andra av 
Scotts älskvärda, konkreta, själfulla människoskildring. 
Och det är givetvis denna, därest den kan stå sig mot 
tidens damm, som skall hålla hans romaner levande, 
göra dem icke blott till litteraturhistoriska moment utan 
till friska källor av humor och poesi.

Då Walter Scott 1826 från sin resa till Paris åter­
kommit till sitt kära Abbotsford skrev han i dagboken 
(den 26 nov.): »Jag har icke på mina resor sett någonting 
som jag tyckt så mycket om — fantastiskt i arkitektur 
och dekoration om ni vill — men ingen verklig trevnad 
offrad åt fantasien.» Skulle detta ej kunna stå som motto 
för hans författarskap?

Ramen i romanerna — liknar den icke Abbotsfords 
slott? Bland allehanda efterapningar och ’gotiska’ fantasier 
rymmer det dock även äkta gamla bitar, äkta minnen 
av försvunna kulturperioder, och i romantikens vänliga 
solnedgångsskimmer kan det te sig pittoreskt och stäm- 
ningsrikt. Och det liv, som fördes där på Walter Scotts 
tid, inom murarna och utom dem, det hade intet av 
vare sig antikvariskt pedanteri eller osunt fantasteri, det 
var sunt och friskt, med äkta engelsk trevnad, duktighet 
och hjärtlighet.
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